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Minutes of the Special Faculty Council meeting 
held on Friday, November 27, 2015 at 10:00 a.m. 
in the Senate Chamber, York Hall, Glendon.  This 
meeting of Council was attended by the following 
members: 
 
 

 
 
Procès-verbal de la séance extraordinaire du Conseil 
de la faculté, tenue le vendredi 27 novembre 2015 à 10 
h 00 dans la salle du sénat, pavillon York, Glendon. 
Les membres suivants étaient présents : 

J. Alcock 
A. Avolonto 
P. Bourdin 
C. Campbell 
C. Clark-Kazak 
A. Dawson 
G. Ewen 
F. Garon 
M. C. Guzmán 
G. Houle 
D. Ipperciel 
 
 
 
 

S. Kirschbaum 
S. Langlois 
M.-H. Larochelle (Présidente) 
N-G. Martineau 
L. McKinnon 
G. McGillivray 
G. Mianda 
T. Moore 
A. Nenashev 
M. Peguret 
I. Roberge 
 

M. Roy 
C. Séguinot 
V. Schoof 
Y. Szmidt 
D. Uritescu 
U. Viswanathan 
G. Young 
M. Ah Choon 
L. Bartlett 
M. Palamarek  
M. Turner 
 
 

1. Chair’s Remarks 
 

The meeting began at 10:05 a.m. 
 
The Chair welcomed everybody to this special 
meeting of Council dedicated exclusively to the 
Glendon Academic Plan and thanked PPNC for 
their expeditious work in order to meet the 
November 30 deadline.  
 
She noted that the document has been 
distributed to all members of Council since 
November 17 and ample opportunities have 
been given to all for their comments before and 
after its first reading on November 20.  At this 
stage, since all significant changes have been 
duly incorporated, she would entertain only 
friendly amendments to the document.  
 
 
 
 

1. Remarques de la présidente 
 

La séance commence à 10 h 05. 
 

La présidente souhaite la bienvenue à tous à 
cette séance du Conseil consacrée 
exclusivement au plan académique et 
remercie le PPNC pour leur travail efficace  
afin de respecter l’échéance du 30 novembre. 
 
Elle note que le document a été distribué à 
tous les membres du Conseil le 17 novembre 
et de nombreuses occasions ont été données à 
tous pour leurs commentaires avant et après sa 
première lecture le 20 novembre.  Désormais, 
puisque tous les changements importants ont 
été dûment incorporés, elle acceptera 
seulement les changements mineurs au 
document. 
 
 
 

 



G. Young, the Chair of the Committee 
introduced the document.  He thanked the 
Committee members and all those who have 
collectively contributed to the various sections. 
He noted the Committee took into consideration 
the some of the concerns raised and looked 
forward to further discussions of other matters 
within the Committee in a near future. 

Comments were received from M.-E. Lebel, J. 
Alcock, M. Guzman, C. Clark-Kazak, L. 
McKinnon, M. Palamarek, L. Bartlett, M. Turner, 
A. Avolonto, P. Bourdin and Y. Szmidt.   

Following friendly amendments proposed and 
accepted, a motion to accept the document was 
moved and approved with one vote against, and 
one abstention. 

2. Adjournment

The meeting was adjourned at 11:10 p.m.

G. Young, le président du comité introduit le 
document. Il remercie les membres du 
comité et tous ceux qui ont contribué 
collectivement aux différentes sections.  Il 
note que le comité a pris en considération 
certaines préoccupations soulevées et attend 
avec intérêt la poursuite des discussions au 
sein du comité dans un proche avenir. 

Des commentaires sont reçus de M.-E. Lebel, 
J. Alcock, M. Guzman, C. Clark-Kazak, L. 
McKinnon, M. Palamarek, L. Bartlett, M. 
Turner, A. Avolonto, P. Bourdin et Y. Szmidt.  

Suite aux changements proposés et acceptés, 
on propose une motion pour accepter le 
document, et la motion est approuvée avec 
une vote contre, et une abstention. 

2. Levée de la séance

La séance est levée à 11 h 10.
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